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f  Hírdele,

< Az előfizetők. & hirdetések meg
szállásánál, 20*/#-nyi kedvezmény

ben részesülnek.

A keresztyén világnak, s átalában 
az emberiségnek egy nagy Ünnepe van, 
ez, az ige hirdetőjének, Krisztusnak szü
letési évfordulója.

Nagy ünnep ez az egész keresztyén- 
ség előtt h talán nincs egyetlen tagja 
sem, a keresztyén világnak, ki e napot 
kegyelettel meg nem ünnepelné.

Ama hármas, nagy, dicső és szent 
eszme hirdetője öltött ekkor magára em
beri alakot, ki a testvériség, egyenlőség 
és szabadság szent igéjét első merte 
nyilván hirdetni. Hisz — „mindnyájan 
egy atyának gyermekei vagyunk- — 
monda ő.

1848 évvel későbben, márczius 15 
dikén Ion hazánkban testté eme szent 
ige, 1848 ik márczius 15-ke örök ün
nepe a magyar nemzetnek, mert hazánk 
bán az egyenlőség nagy eszméje, me
lyet Krisztus 1848 évvel ezelőtt szemé
lyesített, ekkor vált valósággá

Mintegy 13 millió tagja n magyar 
nemzetnek, kik addig nem tekintettek 
testvéreinknek, nem embereknek, önként 
ösmertettek el testvéreik által azoknak, 
a mik valóban voltak addig is. És ez 
nem érdemük a kor uralóinak, mert 
„ k ö t e l e s s é g - volt, —

Két évvel későbben e dicső nem
zet, — ki e szent eszmék megtestesitése 
által megifjodva, a világ szabadságnapja
ként terjeszté szét a szabadság hajnalát, 
ki bár 1848 évvel későbben mint a lég 
nagyobb „democrata- , de még is első a 
nemzeti családok között — testesité meg 
a szabadság, testvériség és egyenlőség 
hármas szent eszméjét, — jogaitól meg
fosztva, virányai vérrel borítva s egész
ben eltiporva lett két császárság zsoldos 
bordája által. És miért?! Megváltónk a 
Krisztus által hirdetett ama szent esz 
niék miatt: „szabadság, testvériség és 
egyenlőség- . . . .

Ne bolygassuk a múltakat, vessünk 
reá fátyolt, hiszen hazánk, ez eltiport 
szegény haza legtöbb gyermeke nemcsak

fátyolt, de a legsötétebb lepelt, a félé
des leplét borították már reá úgy is.

Lépjük át, el ödött szemekkel azon 
tért, melyet 48-tól máig a természet is 
av örök semmiségbe temetett.

Ha u kereszt yénségnek legnagyobb 
ünnepe megváltónk születési napja, úgy 
a magyar nemzetnek ezután nincs mél
tóbb ünnepe, mint 1848-ki márczius 
15-dike!u Ha némely embereket b ö l 
c s e k ,  vagy szentek közzé i k t a t n a k ,  
s azoknak neveik évfoidulóját megün
nepelik. mennyivel szebb, dicsőbb meg
ünnepelnünk nekünk ama nagy nap év- 
fordulóját, amidőn mintegy 12—13 mii 
lió ember nyert keresztséget, újjá szü
letvén! Mennyivel méltóbb megünnepel
nünk azon napot, melyen a kereszt1 lés
hez szükséges folyadékot majdnem 100 
ezer ember adta önként ereiből, melyen 
a keresztvíz a nemzet vére volt.

Jerfek azért hazám polgárai, üljük 
meg kegyelettel ezen — a magyar nem
zetnek legnagyobb nemzeti ünnepét!

Jertuk! ünnepeljünk ezen örök em
lékezetű naphoz méltóan, - -  elmélked
jünk Krisztusunk által hirdetett. 1848. 
márczius 15-ke által létesített és a k - 
söbbi napok által megszentelt i agy és 
dicső eszmék, — a szabadság, egyenlő
ség és testvériség hármas szent eszméje 
felett.

Éljen a haza!!!
Mikecz József.

Politikai, társadalmi és csa
ládi életünk.

Miért küzdünk ez életben ? Az 
anyagyi vagy szellemi jólétért, vagy 
mindakt (tőért együtt ?

Az élet, melyet a mindenható .adott, 
egyiknek édes, másiknak terhes. Egyik 
küzd a családi életért, másik a társada
lomnak szenteli életét; harmadik a po
litikai téren akár (eltűnni.

Ha összevetjük kötelességeinket, 
első sorban a családi életnek kell íreg 
felelnünk, s ha ennek viszonyait ren
deztük, léphetünk a társadalom körébe 
s ha itt is megfeleltünk a kivánalmak
nak, foglalhatjuk el csak a politikai 
küzdtért.

A családi-élet az, mely fő tekinte

tet érdemel. Itt jő elsősorban tekintetbe 
a becsületesség, a szorgalom, a mun
kásság s a vagyoni állapot; a társada
lom innét szemeli ki tagjait, s a mint 
jó vagy rósz választást tett, aként emeli 
vagy snjtja önmagát.

A társadalom kiválasztottjai tartják 
magokat jogosultaknak a politikai küzd- 
téren is szerepelni, de jaj azon ország
nak, mely kormányzatának eme szerep
lőit, a mételyezett társadalomból sze
meli ki.

Valamint a családi életben büszkék 
a tagok arra, ha egyikök vagy másik 
tagjok testben és lélekben felülmúlja a 
közönséges kívánalmat s benne fellelik 
a szépet, a jót, a nemest, az erőt és az 
észt, úgy e családi-tagra már a társa
dalom is számit, és örvend a jövőnek, 
mely őt körébe emeli.

A p ditikai életnek is igy kell ki
szemelni tagjait a társadalom köréből.1

Vajmi dicső és nagy lenne e haza, 
ha minden család egy tagot adhatna a 
társadalomnak, és ez egy-egy kiszemelt
jét, a politikai pályának.

Ámde, hogy állunk ? Családjaink, 
melyek vagyonikig és erkölcsileg sü- 
lycduek, nem egyenként, de csoporton
ként is abg tudnak kiemelni egy-egy 
szellemi e rő t; ezért nincs olyan társa
dalmunk és politikai körünk, mely 
megnyugtathatna bennünket.

Mi szüli hazánkban az indolentiát? 
Nem-e a politikai, társadalmi és családi 
élet ziláltsága? A családok elszegé
nyedve: nincs anyagi, nincs szóik mi 
jólét. Félve lépünk a társadalomba, és 
szédelgünk a politikai körökben. Hiány
zik az erős támasz, mely óvna veszede
lemtől, bajtól.

Mit ér az élet. jó családi, helyes 
társadalmi és megnyugtató politikai élet 
nélkül. Az ily élet csak tespedés és lé- 
lekküzdelem.

Nézzünk végig hazánk sanyarú hely
zetén. Hol látunk most egyesek árosán 
valódi örömet, valódi megnyugvást ? 
Komoly most minden; az érzés is elfajul, 
s ezt mindazon körülmény okozza, hogy 
meg van mételyéivé családi életünk, 
társadalmunk, és politikai légkörünk. 
Visszavonulunk mindentől. Nincs oly 
élénk mozgalom társadalmunk terén 
„mint volt régen!“ Erőszakolni kell a

társadalom létesítését; erőszakolni a 
politikai mozgalom fenállását. S nem 
tudjuk megfejteni okát e nagy csa
pásnak.

Szerintünk a családi-életben kere
sendő a métely, melynek magvát annak 
tagjai beviszik a társadalomba, és 5*1- 
burjánoztatják a politikai világban.

E mételynek csiráját magából a csa
ládi életből kel kimetszeni; aként, hogy 
meg kell változtatni életmódunkat, szor
galmat, tevékenységet, s e kettővel mun
kásságot, kifejteni ; nem anyagi, hanem 
szellemi erőre törekedni s magunkat az 
önmegtartóztatásra szoktatni.

Ha családi életünkben elvül hozzuk 
! he e szabályokat, és kitartással visszük 
J azt keresztül, korbácsoljnk a roszlelküsé- 
1 get, szédelgést és könyelmüséget, akkor 
el lesz érve a czél, habár nem a jelen, 
hanem a jövő nemzedék életében, hogy a 
családi, társadalmi és politikai élet nem 
t spedésből és lélekküzdelemből, hanem 
valódi megelégedésből fog állani.

Szózatul adjuk egyelőre a családok
nak, hogy most, midőn oly nehéz napokat 
élünk, vonuljanak vissza a világ zajától, 
keressék örömüket belső életükben ; és 
ha kiszemeltek egy-egy méltó tagot kö
rükből, neveljék azt úgy, hogy büszkesége 
lehessen a társadalomnak, és fénycsillaga 
azon pályakörnek, melyre hivatásánál 
fogva belépnie kell.

Most, a mi hiányzik, az egymás iránti 
tisztelet: az is meg fog jönni, ha megja
vítjuk c hármas nemes életet, első sor
ban a családi életet, mely napjainkban 
oly mélyen sülyedt alá.

A családi élet megjavítása a vagyoni 
és erkölcsi sülyedéstől is meg fog ben
nünket menteni.

Réső-Ensel Sándor.

I S I Í O L A Ü G Y .

N é p  é s  f e l s ő b b  i s k o l á k  a p h i l a 
d e l p h i a i  k i á l l í t á s o n .

(Folytatás.)
II. I s k o l a i  b ú t o r  é s  f ö l s z e r  e- 

l é s. Kiálllitandók a tanítók székei, asztalai, 
ülőhelyei; a tanulók irótámlái, asztalai, pad
jai és ülőhelyei régiek és újabbak (hasz
nálatban levők) és uj feltalálók példányai, azok 
előnyéről, kitűnő oldalairól szóló beírásokkal, 
valamint a különböző alakú támlák és ülőkék 
magasságáról, a padok és ülőkék relatív Iá-

r Á R C Z A .

A besztereczi halász.
— H e g  é n y. — 

hu: A  nsr.Yul O y t l lu .
(Folytatás.)

VII.
A leiit eseményeket követő napok egyi- 

1 én Fekete uram egyik bolyongó szolgájától 
már mindenről értesült.

A kunyhóban valaki lakik!
Kilőhet, honnan jött, miként nevezik a 

jövevényt, azt nem kérésé, elég volt nekie 
tudni, hogy a kunyhóban élőlény lakik, és a 
besztereczi vidéken balászgat.

— Nos, Nikul — szólt mogorván e hirt 
vivő zsoldoshoz. — Tehát van ott valaki V

— Igenis nemzeten uram, csakhogy. . .
— Mit; csakhogy... Mond ki egyszerre, 

és ne rángasd úgy a vállad, mert majd ki- 
egyenesittetem.. . Csakhogy V

— Csakhogy szegény lehet nemzeten 
uram, mert azon a madzagon kívül, melyből 
hálót kötöget, alig van kunyhójában valami.

— Eh, mit tudod te azt V Oda lehet 
szál azon jutni a kunyhóhoz ?

— Egy kis kerüléssel — talán.

— Félre előlem e talán szóval! Előttem 
nincs talán! Nyergeid meg a G á z  I ó t.

A szolga szó nélkül távozóit, s néhány 
pillanat múlva egy hosszú sörényű, zömök 
fekete ló kapáit lenn a várudvarban.

— Akár egy hal. akár e ló. . .  döriuö- 
gött Fekete uram. mintegy önnön maga előtt 
dicsérvén paripáját, melynek tehát nem ok 
né kiil adhatta a Gázló nevet.

A kisded fekete ló csakugyan gázló volt. 
Alig érezte magán a terhet, madárként rö 
pült a sürii ingováuy felé.

Es a 1 vág a várnagy! mintha rajta ter
mett volna. Sajátságos tulajdona is némely 
embernek, úgy a múltban, mint n a n jelen
ben. hogy összetöpörödótt alakjukkal paripáju
kon ülve. még majdnem hőst árulnak el.

Ilyen volt Fekete uram is. Kisded neliéz- 
kess alakjával a lovon.

— Mikor várjuk vissza az urat V — 
Kérdi a lovat tartó zsoldos.

— A mikor a lódobogást halljátok — 
lön a válasz.

Fekete urammal nem lehetett sok szót 
váltani. Ö n rövidséget szerette mindenben.

Nemsokára aztán csak mintegy fekete 
pont tűnt fel, emelkedve lovával, hol alábukva 
miként azt a zsotubékok közt való utazás 
megengedte.

— Ilin! dürmögött mentében a lovas, 
megszorítva rövid pipáját fogaival, mely a 
Gázló fejbólintgatásától néhányszor már majd 
kiröpült onnan.

Kik lehelnek ők ? . .  .
Halász. . . . egy szegény halász.! . . Nem

nem; ha százszor szegény halász is. én még 
som hiszem, hogy az legyen 1 . . .  Hm. nem 
szeretném, ha e sajátságos lakosa a tónak egy 
magamféle álarezot hordana ! . . Ej mindegy.

Hordja ugyan azt. A czél egy lesz. . . 
He mégis ! azért kelle levetnem magamról az 
em berit: azért kelle a szegény népet ölnöm, 
loholnom, és pusztítanom, hogy e vad isten- 

Itelenségem által közelebb jutha sam czélom 
hoz s e fészek átko< urát. Zólyomit most 
mások keze alá engedjem s ik la n i? !.. . Nem. 
Ott már csak én magam leszek s pusztulni 
kell mindenkinek, ki örömeimet rkarja meg- 
rnbolni . . . .  de . . . úgy is jó. Ki tudja, nem e 
e yetleu gyermekük vére kiált-e fel hozzájuk!
. . . Hisz e megmenhetleu bűnös, rut tetteinek 
számit sem tudja ! Cgy van. Ki fogom ót fag
gatni, s ha a czél egy, legyen úgy 1

így gondolkozott Fekete uram, miglcu a 
távol ködében már fel-feltünedezö füstgomoly 
elvonta figyelmét.

— Aha, ott tüzel tehát a besztereczi 
halász! — kiáltott fel aztán önkénytelenül, s 
lovát nagyobb gyorsaságra nógatta.

Az. alatt a halász kunyhó is inkább 
élénkülni kezdett. A bánat, a fájdalom nyoma 
ugyan még mindig ott volt az egykori szép 
Móré Sára vonásain, de még sem látszott oly 
égő sziliben, mint még nehány nap előtt.

— Nos, hogy érzed magad ? — kérdi

Zakó uram az. egykori udvarbiró, megsimitva
nejének bonts homlokát.

— dohban. Azt hiszem, fogok segíthetni 
ma a hálőkötésbco.

— Lásd, mondtam én. Ha közelében le
szünk tárgyunknak, a tájdalom is enyhülni fog.

— Soha!
— í gy nem, miként te gondolod; de 

aninira igen. hogy a közeliét kitartáshoz min- 
deiit sctre evőt és bátorságot kölcsönöz.

A nő feleletül egy halk sóhajt bocsátott 
a magasba.

í ’.s ha örök időkig kellene is a perezre 
várnom, még sem törne meg bennem a hit, 
mely ma már egyedüli éltetőnk.

— De lloibála, hol van leányunk?
— Nyugodjál meg. Leányunk ju helyen 

van. Mielőtt a bűnös kezek érinthették volna, 
önkezével oltá ki magából az életet, melyért 
az. ég bizonyára meg fog bocsátani. Egyik 
csatlóstól tudom ezt, ki a gyászos éjjelen Zó
lyomi kisérói között volt, de kinek szive ak
kor sem volt annyira megmételyezve, mint a 
többié. E szolga már meghalt.

— S te mit sem szólottái erről előbb!
— Nem, mert akkoriban e gyászhirt még 

meg nem bírtad volna.
— S leányom, hol fekszik egyetlen gyer

mekem ?
— A sólyomhaiim majortól nem mész- 

<z.e; az. Aranyos partján. Ne félj, nincs sírja 
elhagyatva. Mig tó a szerencsétlenségszülte



volságáról való részletes tudósítások; termé
szetrajzi gyűjtemény számára való szekrény 
minták, könyv-szekrények, rajz-tokok; löld- 
abroszok felfüggesztésére való készülékek, al 
lakfüggönjok stb.

Mindezen említett czikkek a szó szoros 
értelmében legyenek p é 1 d ;í n y o k. azaz oly 
minőségűek, mintha használatra és elárusitásra 
készültek volna.

Hl. T a n s 7. e r e k é s  r o k o  n. K ro
vat alá esnek a gyermekkerti játék és íoglal- 
kodtató szerek, s minden a nézleltető tanácsra 
tartozó eszközök, úgy a gyeim-kkertekben, 
mint az osztatlan és telosztott népiskolákban; 
a természetrajz, természettan, vegytan és mér
tan elemeire, valamint ugyanazon tantárgyak
nak a magasabb tanintézetekben való tansze
rek példányai. Relief földgömbök és térképek, 
továbbá abroszok, különös tekintettel a víz
rajzi. helyrajzi, climatographiai, ethuographini, 
történeti és statistikai részletekre: a földrajzi 
és történelmi tanítás különböző fokaira ta r
tozó gyűjtemények és rajzolatok; a különböző 
elemi- és közép iskolákban használt irótáblák; 
átlászok, irkák, rajz füzetek, palatáblák; a 
projectió és távlattan támlásához szükséges 
drót és plasticai minták példányai; rajzónak. 
Írónők, tollak; számoló és írógépek; csenget
tyűk: tintatartók: érdenikünyvek; -  leltárak; 
statisticai kimutatás-lapok; diplomák és ér- 
demjelek; egyenruhák és katonai szerelvé
nyek : könyvpolczok: könyvtarisznyák, könyv
hordozók.

IV’. K é z i  é s  s e g é d k ö n y v e k .  — 
teljes példányú népiskolai tankönyvek úgy az 
Egyesii t-Állainokból, mint más nemzetek ré
széről. a rendes kötésekben kiállítva. A közép, 
felsőbb tanintézetek, valamint a szakiskolák 
tankönyvei, árjegyzékekkel; úgyszintén a se 
gédkünyvek kiválóbb példányai, s annak ki 
adóinak teljes könyvjegyzékeivel. Könyvtar
tók. (szekrények) minden díszítés nélkül, üveges 
ajtóval ellátva, egyenlő nagyságban, s a kü
lönböző nagyságú könyvek szerint változó s é- 
lességben. A szekrények legxenek n é g '  láb 
magasak, vagy csak k é t láb magasak min
den alap vagy tető dis/ités nélkül. Mélységü
ket. a beléjük teendő könyvek alakját, hatá
rozza meg.

Y. A t a n u l ó k  m u n k á i .  A rajzot 
kivéve a kiállítás. »zcn osztálya nem mutatós 
jellegű, de igen fontos része a tanügyi kiállí
tásnak. melyet nem könnyű dolog egyöntetűen 
kivinni. E részben igen rókát kell a tanítok 
ítéletére, Ízlésére és feltaláló képességére 
hagyni.

S bár az oktatás eredménye a szellem 
birtoka, mégis abból jó adagot lehet a szem
nek kiállítani, mennyiben az írásbeli vizsgálat 
épen ezen a föltevésen alapszik.

Ez az osztály minden graficus nézlelte- 
tésre való gyakorlatot felölel; továbbá roagá 
bán fc ’alja a mekehanirai készüléket, mode- 
leket, nragván\okát, legyenek azok eredetiek 
vagy másolatok.

Lényeges dolog, hogy e dolgozatokon 
meg legyen jelölve a növendéknek nemcsak 
osztálya, hanem kora. a kidolgozásra fordí
tott időtartama, s az is, ha váljon közönsé
ges dolgozat-e. vagy épen a kiállításra ké
szült. Ez utóbbi adatok nélkül nincs elegendő 
alap az összehasonlításra. alig vau értéke és 
értelme a kiállításra.

Terjedelmes utasítás helyett legyen elég 
itt csak nehány iíjmutatá4. tekintettel a g y é r  
ni e k k e r t i — és  g y e r ni e k k e r t é 
s z e t i  n ö k é p z ó i n t é z c t i  m u n k á r a .

(Folyt, köv.)

I r o d a l o m .

— Bekuldetett. Megrendelő ír. ily 
criinü munkára: „A nemzeti nyelv.** A nem
zeti öntudat és hazafias érzület ébresztésének 
eszköze. Irta: iiotlmnii Mór. polgári isk. tanár, 
több nevelészeti mii szerzője. N. Kanizsán „Nincs

nép a földkerekségén, álljon az emberi! művelődé: 
bármily alacsony fokán, a mely nyelvét nagyra 
nem becsülné; meil.cz azon kapocs, mely a 
néptest egyes tagjait egymással egy belüli, 
és minden nép csecsemő korától kezdve azon 
korig, melyben a -őrs úgy akarja, hogy a vi
lág színpadáról lelépjen, o nyelven ad kifeje
zést legelső érzelmeinek, örömeinek, bánatá
nak, vágyainak; e nyelven énekli meg hőseit, 
nagy embereit, e nyelven zokog vesztett di
csősége felett, s önmagával fejlesztve a nyel
vet, még elenyészte után is örökbecsű kincse
ket hagy az utókornak nagyszerű müvekben | 
és nyelvemlékekben, egyszóval: Nyelvében él 
a nemzet. A nemzetiség legbiztosabb alapja, 
ha nem egyedüli a nemzeti nyelv. Mivel ez 
egyszersmind legbiztosabb eszköze a hazafias 
szellem ébresztésének. A magyar haza idegen 
ajkú nem lehet, s ha prioritásunkat idejekorán 
nem biztosítjuk, egy szép reggelen könnyen 
arra ébredhetnénk, hogy nem vagyunk otthon.
Magyar nemzetiség üres fogalom magyar nyelv 
nélkül, s hazafias érzület a nyelv szeretete és 
ismerete nélkül vajmi ingatag alapon álló ér
zület az előtt, a ki tudja, hogy az idegen szel
lemi tennék mennyire képes befojásolni a 
gondolkozás módot, a belső szellem életet. S 
nincs-e szükségünk nekünk magyaroknak arra. 
hogy a hazai nyelv minél szélesebb körökben 
terjedjen, hogy meghódítván a nyelvnek a ha
zában lakó idegen elemeket, a nemzeti nyelv 
révén verjen tanyát kebleikben a valódi ha
zafias érzület s ezzel együtt a magyar sze 
lem. Azt hiszik sokan azok közül, kik a ha
zafias érzületben közönyös gondolkozásnak, 
hogy annak tettlegesitésére csak addig volt 
szükség, inig a haza alkotmányossága helyre 
lón állítva, s hogy ennek ténye felold a hu. a 
fiúi lelkesedés tüzének további ápolásától. Nem 
úgy van ez. Volt idő. mikor annak kifejezést 
nem volt szabad adni, mikor a jó honfiak 
keblük melegén ápolták, legföllehh a család 
szentélyében szítva azt, hogy el ne aludjék 
Volt idő. mikor lég boldogabbnak az érezte ina deztek; 
gát. ki hazafias érzületének minél nagyobb ál-[ben a helybeli 
dozattétellel adhatott kifejezést. — És most 
újra felderült alkotmányos életünk első tizedé
in k végén nem érezzük, hogy egyedül nyel
vünk lehet annak fenntartója y Hazánk dicső 
volt a múltban: csak a jelenkor nemzedékének 
szeretető, lelkesedése és buzgalma vetheti meg 
jövendő nagyságának alapját.

- Mindegyt (Költ. Majthényi Flóra.) — Az velés. tanítás nagy feladata is, keresztyének- 
árvíz Budapesten: Az. árvíz 1876-han. Az. árv i/‘ hoz. iilöleg nz isten nagy nevével kezdődjék, 
1838 hun. — A fővárosból: Árvízi bönffészo-1aImii. — A fővárosból: Árvízi böngésző-j az. uj tanodát felír. 13-án szenteltük fel illő 
tok. (Porzó) A sárga álarczo-. Elbeszélés.| ünnepélyességgel. Ez. alkalommal, a niarudan- 
(Wnkie Collina.) Folytatás. — bakkíelhdvány.I lióbb emlék és jótékony czél kedvéért, az. uj
— Szórejtvény. — Szerkesztői üzenetek. R a j-J iskola 22 □  öl nagyságú tantermében, táncz- 
z o k :  f  Tóth Ede. — Budapesti árvízi képek:
1. A raczvárosi templomtér Budán. A Hunt).
— Deák Ferenc?, nyári lakhelye a városliget
ben. Előfizetési dija negyed évre 2 frt 50 kr. 
félévre 5 frt, egész évre 10 frt.

* Táborszky és Parsch zenemű kereske- 
lésében, Budapesten legújabban megjelent és 

szerkesztőségünkhöz, beküldetett uj zenemű :
„Gyászhangok Deák Ferenc/ halálára11, zongo 
ráta szerző Langer Viktor. Ára f>0 kr; ajánl
juk a nagy közönség figyelmébe.

* Az „Otthon11 szépirodalmi és isméi e l
terjesztő havi közlöny márcziusi füzete megje
lent és szerkesztőségünkhöz beküldetett. E fo
lyóiratot ismert nevű Írónk Szana Tamás szer
keszti, s minden füzete a leggondosabb, a leg- 
kitünőnb tartalommal jelent meg. Közöljük a 
mostani füzetnek tartalm át: A kakukos óra 
(elbeszélés) Kazár Emiltől. — Sisyphus (költe
mény) Torkos Lászlótól. — Egy női Náicisz 
(elbeszélés) Murád Kffénditöl. — Nero anyja 
(művelődéstörténeti rajz) dr. Molnár Antaltól.
— A braganzi herczeg (költemény) Thaly Kál
mántól. — Tóth Ede. — Irodalmi szemle. —
Előfizntési ára negyedévre 
"0 krajezár.

2 ít, egyes füzei

L e v e l e z é s .

vigalom rendeztetett. A mi e tánczestélyt ma
gát illeti, bármely részrehajlót lan itélö bátran 
kimondhatja, hogy falun ily szép és intelligens 
mulató közönséget látni, ritkaság. A csinosan 
felszerelt teremben, jó zene mellett, saját 
konyháiiikróls szőlős kertünkből kikerült él tkok 
és bor szivvidámitása közben folyt is szép rend
ben és jó kedélylyel a vigalom: főleg a reme
kül összealakuit hölgykoszorunnk csak megte
kintése is oly lelkesitöleg hatott a kedélyekre! 
— a sok szépség közül a legszebbet bizonyára 
csak egy részrehajló lett volna képes kivá
lasztani, (hisz itt Szabolcsban csak szép leá
nyok vannak). De hogy mégis igazságos legyen 
e közlemény, ki kell mondani, hogy egy nemes 
ifjú legénynek, egy bizonyos üres kosár miatt 
történt haragos kitörése, el is maradhatott 
volna. Szóval itt is bebizonyult, hogy életünk
ben a jó és rósz, a kedves és kellemetlen, ve
gyülve vannak.

Bevétel: 124 frt 77 k r; kiadás 55 frt 
28 kr. tiszta bevétel: 69 frt. 49 kr.

De a mi az egéf-z falusi bálban a legér
dekesebb vo.t, azt a tisztelt közönségnek nyil
vános tudomására hozni elniulaszthatlan kö
telességünk :

Midőn ugyanis a sziinóra megérkezett, 
egy valóban remek látványt is hozott magával. 
Peti ás Anna kisasszony, kisvárdai nevelőim, a 
bécsi világkiállításra készített . egy valóban 
díszes és a maga nemében páratlan női ruhát 

V i d é k .  Fehér atlaszon, uecceléssel készült, sárga se-
Nyirkitor, felír. 29. 1879. Jí?"".""1 tfaM takftokk.1 . kitelt. Ieg«.

I'bb is .. rof hosszú uszulylyal büszkélkedő női 
Hogy városunk is adjon nemi elet jelt szoknya, szintén ily amagokbúl és munkával 

magáról, s hogy a farsangi ivadot tényleg is ké ziilt tűnik és derékkal. Egy valóban remek 
vezzék; f. hó 19-én jótékony czélu bált ren- niü, mely mint kézi munka, megfizethetetlen;

elynek tiszta jövedelme, feleresz-; s melytől csak a szerencse hiányzott. E mii 
iimo u nei» orli r. katli. templom beszerzendő j fér ti és női neveken kisorsolt atoU. A húzás 
uj orgonájára, felerészben a r. katb. iskola hó 13-án a gjulaházi bálban történt meg.

A mull csak péJd l< gyen most, 
honért hixton nézzen előre szemünk !

kórban szenvedek én kötelességemnek eleget 
tettem. Ne luintsd. hagyd nyugodni békében.

— Es m i i . . .
— Ah, az más. Mi nem fogunk nyu

godni soha! . . .  Es . . .
— C sitt! — szólt most hirtelen a nő. s 

a kunyhó ajtó felé ment. honnan lassú kopo 
gást vélt hallani.

— Halla.-z talán valamit V
-  Igen, mintha . ..

Zakó urain villámgyorsan ragadta kezébe 
a meztelen i-vahlyát

— Senki. — szólt ismét a nő, elvéve fe
jét az ajtó nyilastól. — Senki. Mintha pedig 
lépteket hallottam volna.

— Ah. isten, hozd ide azt, kit várok, 
azután sújts . . . .

— Még ne! kiált erre a belökött ajtón egy 
férfin, apró szemeit végig jártatva Zakó urai 
lin k megmeredt vonásain.

— Ki vág' - — kérdi bámulva Zákó
uram.

— En Fekete vagyok, Zólyomi uram vár- 
nagyn. s ki vagy te ?

En . . . én meg a . . . hát hallja ke
gyelmed : a besztereczi halász.

Fekete uram ajkain sajátságos mosoly fu
tó 't végig. Egy pillanat alatt felismerte emberét.

Furcsa, megmagyarázhatatlan hatalommal 
is bír az a boszu. Egyiknek ajkait reszketteti 
meg. másiknak szemeiből lövell véres szikrákat.

A boszu. ha féket vesztett, el nem pa
lástolható semmivel.

Így mondja Kisfaludy. A jövő nagyság 
ez alapján minden honpolgár, még a legsze
rényebb is, közremunkálhat körében és tehet
sége szerint, csak legyen keblében egy kis 
zugooka. a melyben a haza iránti sze:etetet 
és lelkesedés érzelmének bár parányi lángja 
háboritlanul loboghat. Nemzetiségünk megöl 
zésén, terjesztésén folytonosan munkálkodnunk 
kellene, és magasan t rtva, nagyra becsülve 
nemzeti nyelvünket, ennek segélyével a haza
fiul érzület ébresztésére kellene hatnunk. 
Minden ez ellen intézett gálád törekvésnek 
ellentállani honpolgári és hazafiui kötelessé
günk egyszersmind. A serdülő nemzedékben 
pedig n nemzeti nyelv és irodalom segítségé
vel kell ébreszteni. f*»j eszteni, ápolni az érzel
met. mely majdan a hazafiui erények dús fór 
rásá 'á  van hivat'a lenni. Nemzeti, hazafias 
szelleniütanodáinkban. intézeteinkben. Erre van 
nekünk szükségünk, nagy szükségünk.*

A nemzeti nyelv. A nemzeti öntudat és 
hazafias érzül t ébresztésének eszköz**. 10— 
12 *°-i'en, igen disz- s kiállitásbanjíogmegjelenni.

Előfizetési ára: 1 frt. 20 kr. Előfizetési 
határidő máiczius vége. Ez ideig a kiküldött 
előfizetési ivek, esetleg gyűjtött pénzek szer
zőhöz czitnezve küldendő. A munka április 2. 
felében fog megjelenni.

* A ..Magyarország és a nagy világ1 
képes uMhap 1<t,közelebbi 10 ik száma, a kó 
veik**>o larulcniii.ai jelent meg: 8 z ö v é g :  
t  Tóth Ede. — E y farndt ember npój áb

fent oltására fordittatott volnál!). —
Az estély bár szükkörü volt, mindazon

által igen kedélyesen folyt le ; a fiatalság 
kifáradliatatlan volt.

S z a n i s z 1 ó néven, helyi lakos 'lek. Simái 
Mező Miklós ur nyerte el. A nyerő urnák neje 
in ni lévén; mint hírlik, nz isten dicsőségének 
kíván az. ékes nyereniénynyel áldozatot hozni,

Tyrsneus nem öntött nagyobb lelkesedést a mennyiben templomi asztaliéiitékeknek fog 
a spártaiakba, mint Kacsary talpalávaló ina-ja ruha átalakíttatni.

B. K.

C  !-» A  U  \  O  l í . .

Egy utazó török levelei
M. hantijához

gyár csárdásai, a miért aztán a tánezterem 
falai viszbangzották az „ujráM ! s újra forog
tak az uszályok, s hullámzott a kebel.

Míg » tám/.leiemben a kedélyesség tető
pontját élvezték : addig a mellék teremben a 
nem tánezoló férfiak egy része Bachus karjaiba j 
vetve, szerzettek maguknak éhet, — igy igye-J 
kezvén a csorbát kiegészíteni, melyet szemé-1
lyükön az idő ejtett. I .

Mi az egybegvült hölgykoszorut illeti, Stambulban
méltán lehetne nevezni „argyal koszorúnak.- j ( '  égé.)
— E koszomban számtalan tündöklő rúzsai Magyarországon is a közelebbi választás
volt. többek közt: Dr. Boldizsár Iinréné. Yo- kor a választóképesség ezerektől elvonatott, 
záry Rezsöné, Uyasovics Elekné, Sulcz Ida és polgári iniveletlenség ok miatt; pedig Mng'ar-
Berta, Balogh Gusztávné őnagyságaik stb stb. ’ országot lakják Ayglia után a lég alkot ina nvo-
kik közt ha kitört volna a szépség feletti vi- sabb érzetü polgárok, egész Európában, smég- 
szdy. mint Héra, Dallas és Aphrodité istennők is nmn képviselő választási kerületek bon, 
között: nem habozok állítani, hogy Púi is melyekben csak egv jelölt lépett fel. alig jelent
Yozáry Rezsöné önagyságának Ítélte volna *oeg fele a választóképeseknek — ott pedig
Eris almáját. | hol több képviselőjelölt lépett fel. sztironvhól

Az eevhogviilt lár.asig  isak reggel fele .kell« "  »i.zt«lat liuzui U /e|ien. bog) a |mígdii 
oszlott szét, viven onnan boldog endeket ma- magyaiazatát. ungvibus et pugius, újabb-
gukkal.

-r  —I
: kori szemléltető módszer szerént, ne aiiják < ló. 
Nem állítom neked, hogy Európában s Magvar*

1876.

országon is haladás nincs, azt tngadni nem 
lehet ; nagyszerű küzdelem forr a népek éle
tében, mely őket a tiszta teljes alkot mán.' os 
sági eletbe egykoron be is vezete mii. En c.-ak

A gyii* • - -------------- ----  * • * ....................................
ját a múlt
bontván, a helyett még azon év nyarán égé- gári kultur állapotoknak, 
szén uj. kor és törvények igényeinek niegfe-1 Egykor egy magyarországi német városban 
lelő iskolát épített. A sok baj, nehéz idők és voltam. Harangok zugása mellett szelíd, lassú 
körülmények miatt a tanítást csak f. év jan. éneklést hallót:am szállásom ablaka előtt. Kite- 
imvában ielietett rendes folyamnak indítani. S* kintettrm nz ablakon mintegy másfél száz rgjén.

Gyulaháza, íebr. 27
gyulaházi ref. egyház rozzant iskola-'a létező álláspontot jeleztem neked, mely tol

lúit 1875. év tavaszán teljesen szét jesen megfelel a polgárok jelen politikai *s jol-

l ’jabb közlemény. (Op t/kv J.iros.) (Folytatás.) hogy. mint minden munka, úgy a gyennekne ' h ifi és nő. haladtak el előttem, kísérve rgy /égé

Az idő sokszor az. mely annak gátat vét, 
a nagy idő, de ekkor már a boszu sem oiy fé
lelmetes. s elszalaszt van első véres alkalmát, 
önnünmagán emésztődik. Így volt Fekete uram 
is. A boszu. melynek okát talán mi is niegtu- 
dandjuk. I enne is szikrázott, de leélvén tüz- 
korsznkát. ma már csak önnötmiagát einé zté, 
s ha fel-fel is lángolt benne, pusztító elemmé 
soha -em fejlődhetett.

Egy titkos sugalom azonban e csendes 
lávát egészen felznklatta. Előtte e kunyhó rej- 
télyes lakó. a killöin'»> gondok,;t keltett lel Nem 
tudta magának megmngyaiázni az okot, de la 
kosában látatlanul is vetélytársat látott, s c 
rég szunnyadó lelkének ördöge Ion. l el kelle 
ut tehát keresni, fel kelle a véres egyesülésre; 
szólitnni. nehogy a boszu esetleges torának o 
— behegeszthetlen sebeinek daczára is — már 
csak néma és tétlen szemlélője legyen.

A felelet, melyszerint ót a sors egy lia- 
lászszal állította össze, mint mondók, egy sa
játságos mosolyt csalt Fekete uram ajakára.

— Te és h a lá s z i . . .  J> ember, ezt ta
lán inás inkább elhinné, de én nem. Te ha
l á s z ? ; . . .  és ez a meztelen kard a kézben, 
melyet ma harezfiak és nem a halászok tudnak 
igy forgatni! . . . Későn keltél fel. Te nem 
vagy halász. Arcz.odról bánatot olvasok le. me
lyet a boszu által vélsz onnan eloszlathatni.

Zákó main és Móré Sára kővé meredtek. 
Honnan tudja ez idegen férfin ama titkot, me
lyet még gondolatban sem árult el senkinek. 

(Folyt, köv.)

A k a r o s a i  t e m p l o m .

(Folytatás.)

V.

Rég otthon a tündér. .  . Lelkén fájdalom van. 
Fájdalom, mely többé el nem szállhat onnan 
Gyakran öntudatlan szive fel-fel dobban,
— < >h, hogy e láng végsőt o y nehezen lobban!..

Tudta: birodalmát örökül úgy kapta,
Ha földiért nem ég lángszerelme napja:
8 hogy halandóvá les/, mibe!)est szerelme 
Szeretni h o n á b ó l  fold ölére kelne.

Ha kiért szive ég. tiltva hogy szeresse.
Í gy szerelmi üdvét hol s kiben keresse,
S fogadta inegtartji hiven, m i n d ö r ö k k é ,  
Hogy szive nem gyűl fel s ó n k  é r t  se többé.

Igyekvék megölni szive lángját végkép —
S megölni kínait, melyek dúlva tépték:
Sőt már azt Ilivé hogy elfeledte régon.
Azt n f é n y c s i 11 a go t szerelme e.TdV n . . .

Pedig dehogy, dehogy, csillagot az égre#'.
Vagy üulvet mennyország kellő közönéből 
Könnyebb volna kapni, mintsem lelke képét 
Kiirthatni, hogy azt elfelejtse végkép.

| Nem is viselt többé fehér öltönyt testén.
1 dve. boldogsági sirfenékre e sv én ... 

j I ' sívé lei lettek f á j d a l o m  s n b á n a t ,
| Gyászöltönyt varratván áitalok magának

Ú gy hervadt naponkéut, mint a 'irág, mrljuek 
I Az emésztő férgek gyökerére kelnek;
: 1.gyenként hull alá luegfonuyadott szirma,
— Az utolsón is már ott a halál irva.

( Szabálytalan sötét éjhaján a hullám.
| Hófehér vállára rendet vesztve hullván. . .  
Mintha gyászlobogó volna összetép'e,
— Hosszú idők óta — sirszoborra téve.

Bánatos szemében nz a szép két csillag,
Mely egykor úgy lángolt, most vsuk alig csillog,
— Sötét sirUregben krijüa,-mécsvilága.
Gyéren szórva fénjt u kihalt sirvilágra.

Hervadt arczán — miként őszre vált természet — 
Halvány fát juhiban haldokolt az élet.
Aszott kóló alatt lehullt szirmok romja, 
Széjjeltépett tavasz, őszi ködbe vonva.

Ajkának rózsáit — összetépve régen —
Már csak néhány hervadt szirom jelzi épen,
Az is halvány, mintha uiár felvetett képe 
Yoln’ annak, mely hefult a Imi tengeréi) *.

Már csak alig látni keble hullámzásit
— Halvány, beteg levél, reszket lehullásig — 
Megbomlott gép — mely még mozog addig lasan, 
Míg már — mely reá hat — az erő szétpattan.



n)*'* fukoporsót. Meglepett, hogy fekete ruhába 
öltözködve, komoly léptekkel, löltli«* R/.egz«tt 
szemekkel haladtak mindnyájan.

Másnapra a gyorsan robogó vasúti kocsi, 
egy alföldi tősgyökeres magyar városba röpitett. 
Történetesen a/, utc/án itt is temetési gyász- 
menettel találkoztam. Itt már a temetkezési 
jelenet, egészen ellenkező módon folyt le. Mig 
amott halálfélelmet, s bánatot szemléltem az 
emberek arczain s riibáin, itt halál megvetést 
s daezolást mutatott minden , a legkisebb 
részletekig.

(íondatlaniil, itt ott csevegve haladt a 
kiséret a temető felé, melyen, midőn mellette 
elhaladtam, nagyszerű libasereg gágogott, úgy 
parádéztuk ott, mint a csapat iskolás gyermek, a 
fogadási ünnepélyen, midőn valamely nagy ur, 
vagy püspök utazik keresztül a községen,

De hiszen a Noé bárkájában is közösen 
voltak ember, liba. disznó, miért ne lehetne 
tehát a temetőben is.

Az iskolás gyermekek megelőzték a me
netet. Ezek valami halotti éneket visítottak 
oly hangon, hogy a halottas-házak ez által 
teljesen feleslegessé lettek ; mivel ezen visí
tásra a koporsóba zártnak . ha tetszhalott, 
okvetlen fel kell ébrednie.

Széchenyit, egy nagy magyar embert, vá 
doltak itten, hogy egykor Beregszászban, egy 
Bay, mint tetszhalott temet tetvén t i, a Kossuth 
által ajánlott halott lerakó helyeket ellenezte, 
csak azért, mert Kossuth indítványozta. Midőn 
e gyermekek halotti éneklését hallottam, meg
győződtem, hogy ily halottházak építtetése nem 
is szükségeltetik.

Láttam öreg rokonilöket lengő fehér tol
iakkal, ifjabb nőket tavasz . tarka öltözetek
ben, kik kereszt tüzelő szemeikkel, csevegő 
ajkakkal, mosolygó gyöngyfogaikkal ékesítették 
a halót: i pompát. Különö-en szemem elibe tiint 
egy a pesti nevelő ntézetből nem rég haza ke 
liiit ifjú leányka, a meghalt unoka buga, ki 
himesebh ruhába volt öltözködve a Salamon 
tarka tulipánjánál, nyakában a legszebb piros 
koezkás kendő volt, melyet valaha biizérrel 
festettek.

A férfiak közt üsmertem pár öreg aggle
gényt, kik otthon podágrás lábaikat dörgöl tét ik, 
s itt, ha egy villámló szem kereszttüze teájuk 
villant, bár nehezen, mégis elég büszkén, mint 
a kevély ('ochin-chinai kakas emelek lábaikat, 
s pedrék meg bajuszaikat -  11 1 egy szép no 
néz a férfira, természeti ösztönből akaratlanul 
is megtörténhetik, hogy ke véljen lép, dehogy 
azon néhány szál szőrre, mely az orr és száj 
közt van, mi hatása lehet a női szemnek, ki
vált még ha deresedni kezd. megfogni nem 
tudtam —

Óldalt, előre hajtván, megelőzte a mene
tet négy lova s kocsiján egy ifjú ur ; szájában, 
.londrés' vagy r Virginia," fején pörgő kalap, s 
haladó kocsijával poiha fulaszíva a menetet 
Szerencse, hogy sár nem volt, akkor bizonyosan 
sárral fecskendj be őket.

Látod barátom, ez a pesti nevelésű kis 
leány, ez a „londres“-es urfi. az a csevegő, 
nevető gyászkiséret, legbiztosabb mérője az 
érzelem- és kedélymélységnek, a szív gazdag
ságnak.

Barátod : 
D h a r id z s .

ÚJDONSÁGOK.
lm) Mártius 15-ét városunk a szokott ün

nepélyességgel fogja megölni, csupán a sza
badba tartatni szokott szavaltatok, ágyúzások 
és zene fog elmaradni, méltóan a nemzet je 
len \iszonyaihoz. Az ünnepély este 7 órakor 
veendi kezdetét a „Szózat* eléneklésévcl a 
„Komló- czimü vendéglőben.

(=l ) Hymen. Dr. Trajtler Soma városunk 
egyik legszorgalmasabb fiatal orvosa, a napok* 
bán váltott jegyet Doniján Zsuzsa kisasszony- 
nyal, Nyíregyháza legszebb virágainak egyi
kével.

Nap nap után jött és arrzhnvába ásva. 
Erősebb szint öltött szolid bervadása.
Egész tündéi\ilág mély bánatba lépett,
Kedves úrnőjének bervadása végett.

Tündérei szemén égető köny r- siket.
Mik egv bús sejt*lem hirnökövé lesznek . . . 
Szivén mindeniknek átnvilal egy bánat,
Melyre — érzék — többé örömnap nem támad.

KI is jött lassankint az idő is végre,
Hogy a hulló rózsát tövéről le tép je. .
Még nem szakasztá le . . .  de keze már ra j ta ... 
S készen áll a virág . . .  Szirmait lehajtva ! . . .

O tt fekszik csendesen, bús, halálos ágyán. 
Csendes, boldogító siráloinra vágyván . . .  
Ágyánál zokogó tündéi t-i — térden:
Lankadt liliomok, verőfényes délben. .

Haldoklása nem volt nehéz, — hiszen lelke 
Széli ifjú emlékét, gyönyörrel ölelte . . .
— Búcsúzó üstökös utolsó sugáré.
Csókot hint távoli kedvese arczára . . .
Mig benn a teremben ragyognak a könyök:
A tó öléről bús dal sergési jönnek 
Szakadozva, mélán, mintha minden hangja. 
Várakoznék egy-egy üdvözlő viszhangra . . .

„Messze tónak partján
Krdő közepében,

Nyílik a szerelem 
Lángvirága szépeu.

— A polgári ülvasó-epylot 1 öny vtáin ja 
vára iáját helyiségében trrtott táiieziuulntság 
tiszta jövedelme ii7 írt és krajc/.ár volt I 
ezélra újabban adakoztak: Bodnár István ügy
véd ur 5 Irtot. Nagy Sándor ur I irtot. |)<>- 
rosnyák László ur 1 irtot. Kálny Tóbiás ur 2 
irtot. Suták Lajos ur 2 Irtot és’ Dalikéi István 
ur 1 irtot. K nemes ezélra szives adománya
ikkal járultak, fogadják az olv.-egylet meleg 
köszönetét. Közli Kazár István óim 1. pénztárunk.

— Az „Eötvös alap“-gyüjtő központi bi
zottsága egy felhívást intézett a magyar nép
tanítókhoz, melyben tudatja, miszerint az 
egyetemes tanitó-gyiilés által megalkotott 
„Kötvös alap- szabályzatai a nm. belügymi
niszter által jóvá hagyatván, ugyancsak ezen 
szabályok 4. tj a értelmében a központi gyűjtő- 
bizottság megkezdi működését. Magyarország 
összes tanítóit tisztelettel megkeresi a végből, 
hogy becses közreműködésükkel az „Kötvös 
alap” ügyét clősegéljék, mert ez által a 
tanítókért, tehát önsegélyezés utján önmaguk
ért tesznek jót. Felhívja egy szesiuind a taní
tókat. hogy szíveskedjenek oda hatni, hogy a 
körükben levő tanító-egylet, vagy — kör, 
gyíijtöbizottságot állítva, az „Eötvös alap" ér
dekében működését megkezdje. - A mint az 
eddig begyült pénztári kimutatásból kitűnik 
Szabolcsmegyéböl a múlt évben egyedül a 
nyíregyházi rv. tanítókor járult :i írttal az 
„Kötvös alapihoz, s ez idén is alólirott meg
kezdte a gyüjlést és tagsági dijakat is egy 
irtot egy évre szívesen elfogad a vidéki taní
tóktól is. mit aztán a helybeli lapok utján 
időnként nyugtázni fog. Közli Kazár 1 tván.

( -  I Színészek Nyíregyházán. A nyíregy
háza i színkört az ismert derék igazgató Mám s 
berger Jakab vette ki, s mint halljuk, előadá
sait nem sokára meg is kezdem!i. A bérletek 
jávában folynak, ugyannyira, lmgy — mint a 
„K ö z 1 ö n y“ írja — a vidéki közönség szá- 
mára alig lehetett két pálioyt fenntartani.

( i Helyes. A színházban pipázni is fog 
lehelni, azt Írja a „K ö z 1 ö u y.“ Csakhogy e 
szabadalmat a színház megnyitásakor kellett 
volna érvényesíteni, legalább kifiistölhettük 
volna — Miklóssyt.

(— ' Ellenkezőleg a hírrel, mely lapunk 
bán közöltét>‘tt. - úgy halljuk, hogy a pazonyi 
helv hitv. egyháza betöltendő b'lkészi állomásra 
T. S z a b  ó K e r e n c z kis-létai lelkész urat 
szándékozik megválasztani, s e részben már, 
u meghívás meg is történt. Nem cxélunk a 
tisztelt férfiú ismeretes szerénységét sérteni, 
de biztosan kimondjuk, hogy benne mint jeles 
képzettségű, buzgó és tevékeny egyénben, nagy 
nyeresége lesz a pazonyi egyháznak. --

(— l Égi újdonság K lió i-áu délután 
gyönyörű szivárvány pompázott az északkeleti 
láthatáron, s ugyanakkor nyugo'on vilhíinlott 
és dörgött. — Bú és áldásos esztendőt jósol
nak az emberek e szokatlan tüneményből. 
Vajha úgy legyen 1

(—j Fennakadás A közelebbi nyíregyhá
zai vásárt megelőző napon több község elójá- 
rósága korábbi megkeresés daczáia is nein 
vólt képes a szűk-égéit marhaleveleket meg
kapni, s igy sokan régia nélkül kénytelenittet- 
tek vásárra menni, vagy ki is maradtak a 
vásárból. — Nagy hiba

(— ) Szolid enyhe légmérséklettel búcsú
zott el tőlünk Február hó.l’tólsó napjának ve
rőfényes délutánján már láttunk pillangót is 
e „liimes követjét a tavasznak.- Vájjon nem 
valamelyik bálból szökött-e el ?

(—) Rád községben a malom összetört 
egy gyermeket. Miután alig van község, mely
ben évenként ily szerencsétlenség nem törté- 
uik, bizony nem ártana megtenni a kellő in
tézkedéseket a hasonló balesetek eltávolítására.

( - >  Rád község bírája. Nagy Tamás, 
umlt héten rövid betegség után jobblétre saen- 
deriilt. Nyugodjanak porai békében.

(—) A Tisza! Közelebbi napokban majd
nem azon szerencsétlenség sujotta a rétközt, mely 
mostanában a Duna mentében oly borzasztó 
károkat okozott. A Tisza jege ugyanis össze

Kinek tiltva nincs a 
Virágot letépni.

Az n mennynek minden 
Cdvét áltnlérr.i.

Kinek nem szabad, ne 
Nyúljon e vi ághoz.

Mert illata arra
Heivadást, halált hoz. . .

A haldokló tündér megrázzon e hangra,
Hisz ez hunyó üdve bús lélekhaiangja,
Hol szerelnie ébredt — távol erdő keblén:
Ott is c dal szólott, ily bűvösen zengvén . . .

Mit eddig eltitkolt, félt. hogy lángszerelmét
— Kimondván a hattyúk — tündér! megsojték.. 
Kodig nyugodt lehet, nem érté azt egy se. 
Hogy e dal hangjából, el, szerelmét lesse. —

Szólott n királynő, hangja lágyan reszket,
Mint hárfahur. mit a művész megrezzentett: 
„Csilla! . . . hattyúimat szólítsd ide nékem!"
— S elszállt a kis tündér, mint árnyék a réten.

Kár pillanat . .  . s jön a két hattyú be szendén, 
Mindkettőnek mélán zeng csengője keblén 
fis szép úrnőjüknek liervadását látva:
Csengő cseng, a dal zeng. . .  magasságba szálva..
De e peresben mint n vibardulta liljom,
Mit a szellő lenget csendes, néma síron: 
Kmelkedék a kéz. . . . s csendet int a dalnak 
S dal és vágyó szivek siri csendbe halnak. —

torlódván, a viz már a védgátak maga .-ágáig 
emelkedett, s minden perezben kitöréssel fe
nyegetőzőit. Szerencsére a hatalmas jégtorlasz 
hamarosan mcghoinoiváii, a folyam gyorsan 
folytatta útját lefelé, s a vízállás meglehető
sen alásülvedt. úgy hogy legalább ez idő sze
rint. miliőn e sorokat Írjuk, nincs ok a ve
szélytől tartani. — Hindik azt is, hogy az 
apadás azért történt oly rohamosan, mert a 
Tisza a zempléni oldalon tört volna ki. —•

(d.i A február 9-én Nyiibuktán tartott 
jótékony i zéin cartonhál, mely a jelenlevők 
megelégedésére ment végbe, anyagilag a kö
vetkező hasznot hozta a he ybeli 4 iskola ja 
vára: Jövedelem volt 153 fit. beleszámítva 
ezen összegbe a I. lü fizetéseket is. A kiadás 
pedig te tt li-s fit 1H kit. Maradt tehát tiszta 
haszon: 80 fit 82 kr., mely 4 részre osztva 
szolgáltatott ki az iskolák gondnokainak. A 
lefolyt vigalomban a következő adakozások 
történtek : L i s z k a y Benjámin 1 írt. K o- 
h á n y j  Dénes 1 írt, K á l d y  Károly 1 fit. 
Utólag beküldtek: V i t é z  Sándor 1 forint. 
T ó t h  Ferenc/. 1 frt, K g e y  Feiencz I fit, 
K a p p Károly 2 frt. It é z 1 e r Aurél 3 frt. 
I s t r é n y i N. 1 frt és végre M i n d é i  
Kál, orsz. képviselő 100 frt. A nemes szivü 
adakozók, úgyszintén mindazon tisztelt urak 
és hölgyek, kik jelenlétükkel emelték a bál 
becsét, fogadják egyenként és együttesen me
leg köszönetünket K a t a k y Á r  p á d ,  k. b. 
pétiztárnok. (Kéretnek a helybeli lapok t. szer
kesztőségei e sorok átvételére.)

(d.) Vaján e napokban bál tartatott, mely 
igen szoiiiom eredménynyel végződött. Tánc/, 
közben ugyan s egyik legény magával akarta 
rövid időre vinni a czigányokat. mit azonban a 
mulatók i.etn engedtek meg. Kkkor aztán ve 
rekedésre került a dolog s a megtámadott, vé
delem közben, két legényt késsel leszúrt inig 
dulakodás után aztán botokkal őt is leverték. 
A három sulyo-an megsebesült életéhez semmi 
remény.

(d.i Gyilkosság, llirszerint l'álcza kör
nyékén egy szegény a -szonv férjét falatozás 
közben megölte. A vádlott azzal menté magát, 
hogy férje véletlenül esett a kinyújtott késbe 
Nem tudjuk, mint fog ítélni ez ügyben a bí
róság. azonban óhajtandó volna, hogy teljes 
szigorra! járjon el a bűnös irányában, mivel 
csak is igy lehet megszüntetni a nagyon is 
gyakori bűneseteket.

td. i Régi jóslat Ha Mátyás nem fagy, 
közel a tavas/, mondja a 1(X> esztendős ka
lendárium. Na az idén nem paiiaszolkodliatunk 
a fagyás ellen, hanem hozott aztán a hideg 
helyett egyebet, úgymint: borult ködös időt, 
esős és sáros napokat, miknek mostanában 
ugyancsak bóviben vauyuuk.

(d. NA gyűlés. X. városban a hölgyek 
elhatározták, hogy bár a farsangunk már vége, 
mégis fognak egy hntyubált rendezni, ennek 
megvitatására tehát e napokban gyűlést ta r
tottak s szavazattöbbséggel elfogadták az esz
me kivitelét. Meg vagyon Írva, hogy : a mit a 
nö akar, azt az isten is akarja . . . .

( t)  Egy falu a rétközön ugyan kellet 
len kezd lenni lakosai előtt. Mintegy másfél 
hete az orvos hagyta ott minden búcsúszó 
nélkül, közelebb pedig a kántor állott odébb, 
hasonlóul azt sem umudván „befellegzett." 
Vájjon nem Suttorinába mentek-eV (Vájjon 
nem e mendemonda az egész V Szcrk.)

• <1. i Chinai szokások. I. lap M arii szá
mában írva vaia egy mulatságos história, mely 
a mennyei birodalomban történt. Vigalom köz
ben ugyanis összeverekedtek az urak, egy vá
szonnép miatt, s kényszeritették nem egy 
hölgygyei eljátszani az „Egy nő. a ki kiugrik 
az ablakon' czimü comediát, a melynek lehe
tett volna igen tragirus vége is. A chinai biro 
dalomnak ugyanazon tartományában van szó 
kasban az is, hogy az intelligentia leitat saját 
kebeléből egy tagot s azt aztán amúgy Ádá- 
inosan szalmára tekteti s szépen megperzseli, 
mint szokás a hízott disznókat. Hittük, hogy 
cliina halad, sajnálkozva látjuk csalódásunkat.

K.s most távozást int. hogy mindenki menjen. . .  
— I dv ragyog át szivén, e kipusztult mennyen 
Haldokló nappalnak fel egén a napfény, 
így törik meg, reá szivárványt tetézvén.

De e boldog pereiből felriad most lelke: 
Halvány piczinv kezét szeméhez, emelve 
Nézett az ablakra, melynek nyitott lapján 
Kis madárka szült be, fájőan sóhajtván . . .

Kis ni a d á r k a szülött: Hja v ég  s óh a j a 
S kebelére ült. hogy dobbanását ha Íja —
S elmondó, m e g ö l t e  lángoló s z e r e l m e . . .  
Aztán halva dűlt le a hunyó kebelre . .  .

Kz volt a legnagyobb csapás, melyen lelke, 
Magát fÖldszinéról égfelé emelve 
Ha a beteg fának lehullott virága.
Mért ne hullatná le bimbóit is ága?! . .  .

Hívta tündéreit, tőlük lmcsut vevén,
Nyugodtan állt meg a bús hervad is révén . . . 
Sírásuk som fájt már, hisz fájdalmuk hangja 
Hunyó, szenvedő lét, foytonos viszhangja. —

Nem lesz ép többé a lant szakadott húrja, 
Összetört virágot harmat nem szül ujia . . .
S mely már a túlvilág küszöbénél szárnyal 
Haldoklót, nem tartunk vissza köny s imával.
Mosoly iiit ajakán. . .  sáppadt őszi tájon 
Derült napfény, hogy a haldoklás ne fájj* n !. 
A sziv. e hunyó mécs. vetett még egy lobbot 
Azután letette magáról a gondot! —

td i Róka vadászat A múlt hó elején 
két úri egyén haladt a gyulaházi országúton 
puska hiányában bottokai fegyverezve. Egy
szerié csak észrevesznek félig a hóba takarva 
egy állat félét s kisütik, hogy az nem más, 
mint -  egy ró!;n. Nosza háta mögé kerülnek 
a vélt ravasznak sjpütT! agyonütve a róka, az 
az a rókának gondolt — ákáczfa-törzs. S a 
boldog jágerek inai napig is azt hiszik, hogy 
rókát öltek.

(d.) Farsangi tréfa. Z. ur olv szerencsés 
volt, hogy az x -  i bálhói, egy közelfekvő fa
lóin való polgárleányt vezethetett haza, hely
ben lakó ösmeröséhez, hol szállva volt. Útköz
ben aztán u második Don Juan szerelmet val
lott a leánynak s megígérte neki, hogy jövő 
vasárnap átmegyen hozzájok — há/.tüz nézni. 
A leány midőn másnap hazament, pirulva val
lotta tje szüleinek, hogy: engedelmökkel ő 
mái menyasszony. — Kiuek a menyasszonya V 
llát az x—i pénzügyőrnek. (így mutatta be 
magát emberünk a leánykának.) A szülök rög
tön beleegyeztek s hozzáfogtak a súrolás, fő
zés, sütés stb. ilyen ünnepélyes alkalomra meg- 
kivántató munkához. Eddig minden jól ment. 
Elérkezett azonban a várvavárt nap, de a vő
legény csak nem jön. helyette azonban megér
kezik az x—i ismerős, kinél a leány szállva 
vala, kitől aztán kérdik, hogy tán beteg a 
pénzügyőr ur, hogy nem jön? — Melyik pénz
ügyőr? kérdi az meglepetve. — Hat az, aki 
engem bácsinkhoz kisért. — Hisz az nem 
pénzügyőr, hanem az x—i s z á m v e v ő .  ki
nek eszeágában sincsen a házasság. . . . Hogy 
mit üzentek aztán a rászedettek az x—i pénz
ügyőrnek, erről hallgat l ’isto, ki nekiiuk mint 
vajó, megtörtént eseményt beszélte el e histó
riát Ha hazudott, az ő lelke ra jta !

(—) A Tisza ugyancsak aggasztó állapot
ban van. Az ár legközelebb 23 láb magas 
volt, mely ugyan a csütörtöki és pénteki hű
vös éjjelen néhány hüvelyket leapadt. A tölté
sen minden 100 lépésnyire egy felvigyázó 
őr áll.

— Borzasztó tűzvész. Ecbruá 24-ére ví
vódóra gróf I.ónyai Menyhért lbrányhoz 
tartozó Nagy erdő nevű tanyáján vigyázatlan
ság folytán tűz ütött ki. melynek egy hosszú 
marha ól lön martalékává, a cselédség mar
hái voltak ebben elhelyezve, 45 darabból 
csak hármat bírtak nagy nehezen kiszabadítani. 
a többit a leszakadt tető maga alá temette. 
A barmok rémitö bögése, a kárvallott cseléd
ség jajveszéklésc luesze behallot a közellevö 
faluba. A kár több százakra rúg.

t—) A mit a falu végén beszélnek, nem 
egyszer bírja mosolyra az embert. Közelebb 
azon hirt vetette forgalomba valami Démonx- 
utód, bogv ezentúl a kendertermesztésért épen 
úgy fizetni kell, mint a dohánytermesztésért.
— De hát miért ? No — válaszol a hírmondó
— azért, mert a császárnak igen sok vászon- 
neműje hever magazinokban, nem tudják el
árusítani s azért szorítják meg a kender ter
mesztését.

— Egy furcsa népszokás. A tiszaháti 
községekben, farsang utolsó napjának estvéjéii 
összes/odódnek a falu ifjai, sulianczok s gyer- 
kőrzök; ki csengőt, ki kongót, kürtöt, ostort s 
más csengő-bongó szerszámot vesz elő és ez/el 
bábeli disíiarmonicus zenét teremtve, vonulnak 
végig a falun. K szerszámmal különösen zö
rögnek egy oly kapu előtt, hol eladó leány 
van a háznál: de a farsangon pártába maradt. 
Ezt teszik végig-végig a falun kétszer-három- 
szor. Magyarázza, a ki tudja: hol veszi e szo
kás eredetét ? Mi oka és czélja van e pokoli 
lármához hason'ó kedvtöltésnek?... Minden
esetre különös figyelemreméltó régi adat, s 
említésre méltó főleg ma, midőn a civilisátió 
terjedése által az ilyenek mindinkább kezde
nek téit veszteni mindenütt.

( ~ ) BLony bizony rósz vólt ez az idei 
farsang! Hacsak majd a zöld farsang utón nem 
pótolja a mulasztásokat ! Most sokan sóhajta
nak (ha jól emlékszünk) Csokonai Dorottyájá
val: „húshagyó! húshagyó! engem itthon ha-

l'tolsó mosolya ráfagyott az ajkra . . .
Tépett virág kehely, illatát megtartva . . .
Várták ébredését, óh pedig az álom :
Szí mfedő, egy sirba hullott rózsaszálon . . .
Majd költögették. de mi keblére s/.ilott.
Velők — n némaság, csak egy szói se szólott: 
Majd tagjait kezdék melengetni csókkal.
De a táv sz-hirnök: ajka meg nein szólal. . .
És idövártatva kiteriték szépen.
Kastélya legszehbik terme közepében, —
S hogy kemény ne légyen a ravatal neki:
A Iája kis gerlék pelyhét tépdesék ki . . .
Homloka márványát szivárvány szalaggal 
Köriték, rozmaring ága helyett által,
Halotti Hibája — fagyos keble őr*:
Liliom szirmai, hold-ugarba szőve . . .
Úgy feküdt ott, kinek bebelén az élet 
Örök tavasz helyett, örök rideg tél le tt: 
Mintha f e h é r  l i l j om fái adott s z ű z  álma 
l'ihcnne f e h é r b e n ,  h a v a s  bérezre szállva.
Ez alatt a nap is aláhunyt az egon.
Sin Ni homály pihent az egész vidéken . .
De bent a teremben, mintha éj sem volna: 
Kény van, minden ablak ragyogó fényt szórva.

(Vége. köv.)



gyó!“ De hát miért is vált az. a „Szegedi
híradó" oly figyelmei len, hogy épen a farsam: 
utó napjaiban publikálta a nőnem azon kivált 
gágát, mely szerint szökő évben, és igy ebben 
az esztendőben is, szökőnapon, a rendes szo
kástól eltérőleg, a delnők választhatnak és 
kérhetnek férjet maguknak. Mi baszna mal
most. hogy tudják említett privilégiumokat 
midőn a szökő nap elmúlt, - hajh 1 négy évig 
vissza sem tér többet. - négy év pedig sok 
illő, nagy idő. sőt egész örökkévalóság !

( i A pénzügyőrök ugyancsak motoznak. 
K á r: úgy sincs a nap alatt már semmi ma 
gyár, legalább a szánkból kibocsátott füst le
gyen az.

(d.) Beszélik, hogy a nyirbaktai „o l
v a s ó e g y l e t " .  melynek igen előkelő pár
toló topjai vannak, illetőleg voltak, ismét iel- 
eleveniil s újból fog alakulni. Kívánjuk, hogy 
ezen második lépése sokkal erősebb és izéi
nek megfelelőbb legyen, mint az első volt!

(d.) Mint a fama beszéli, a J  á k ó i ba
tyubál várakozáson felül sikerült. Tehát mégis 
igaza volt ama helybeli poétának, ki énekelt 
eképen : „Jákó addig meg nem áll. inig nem 
lesz ott batyubál!"

(d.) E napokban végződött be Ny.-Baktán 
a sorozás. A berendelt ‘23 község fiataléi kö
zül, műit halljuk csak 19-et vettek be. mivel 
a többi katonakötelesek minden egyébnek va
lók inkább mint — katonának. De nem is 
csuda. A mostoha idők már gyermek korában 
megingatják a pór fiával az ekeszarvát, az pc 
dig már régi igazság, hogy a nagy munka 
nem gyógyít, de öl.

(—) Láttuk e napokban az érmeket, me
lyeket a bonvédmenbáz bizottsága veretett az 
1841*. okt. t iki  szomorú katasztrófa emlékére 
Az érmek csinos kiállításnak, ezüstből, brouz- 
ból és brittannikából készitvék, s minőségük 
csakis a pengés hangjáról ismerhető fel. — 
Az érem egyik lapján Magyarhon czimere és 
e körirat „Szabadság, egyenlőség, testvériség 
1848. mire/. 15“ — másik lapján, középen : 
„Arad. 1874. okt. fi." és e körmit -n nemzet 
13 vértanúja 25 évi gyászemlékére.- — Óhajt
juk. hogy a 1 onvédinenbáz tőkéje minél szebb 
gya'apodást nyerjen ezen emlékérmek kelen
dősége által.

(—) Pécs. — Bécs. t *lva»uk a lapokban, 
hogy Pécsett két joghallgató párbajt vívott s 
egyik a másikat karddal halálosan megsebesí
tette. Az ügy a pécsi törvényszék elé kerül
vén. a nevezett b ö l e s  törvényszék a g y i 1- 
k o s t  egy havi fogságra Íté lte .— Sajátságot 
felfogása lehet annak a törvényszéknek az em
berölésről. legyen bár annak neve p á r b a j  vagy 
akármi. Más államokban a gyilkosság mindig 
gyilkosság. — Pécsett úgy látszik, más világ
nézet uralkodik. — Nem jó vólna azokat az 
urakat penzióba tenni — penzió nélkül ?

tsz.) Múlt számunk szerkesztői üzenetei
ben több értelemzavaró hiba csúszott be. Nem 
vagyunk barátai a hírlapokban megszokott be- 
tüszerinti helyreigazításnak, s épen azért az 
érdekletteket saját helyes combinatiójukra 
utaljuk

t ~  A ..Szabolcsi lapok" brutális eljá
rását idősb Maurer Károly s hozzá tartozóival 
szemben kenyér irigységből származót néven 
nem nevezhető durvaságnak deeradáljuk De 
hát mit is vúrbatnáuk tőle egvehet!

mely a szegény gazdát örökösen üldözi és 
zaklatja! A kocsis már egy héttel előtte pél
dálózik, hogy milyen olcsó most a guba, dol
mány, meg a kalap, a szolgáló minden másod
nap a czizmáját fóldatni jár estei ként (legalább 
ezt állítja !i a ti. kő azzal dicsekedik a pesz 
tonka elölt, de skk r,midőn a gazdi is hallja, 
hogy o bizony oda se néz akármilyen ziman- 
ktis időnek, csak a szegődött uj ködmön* t 
megvegyék, természetesen a pes/.tonkn nyelvét 
is jól felvágták, s azt replikázza hamarosan a 
ficzkónnk, hogy rugdossa meg a sas azt a 
ködmönt, szebb annál egy eziezuprémes ujjas 
meg az a tenyérnyi széles rózsaszínű pántlika, 
mely neki a vásárról dukál. Tessék. .. már 
kész a vásári budget, melyet egyszerűen min
den vitatkozás nélkül ke 1 elfogadnunk ! Pedig 
még ez csak a külhatalmak költségvetése ! 
Hát a bel hatalmaké mit vétett ! Az uralkodó 
hatalom (ha nem tudnád jámbor olvasó, hogy 
melyik az V ezennel megsúgjuk, hogy annak 
neve a közéletben... nemzetes asszony, ifjasz- 
szony, téns asszony, nagyságos asszony, de 
mindig asszony !) már egy három deciinéteruyi 
lisztát irt teie bevásárlandó holmival, pedig 
még aligha bevégezte — úgy látszik nagyon is 
kedvoncz — Írásgyakorlatát.. .  hogyan is lehetne 
azt olyan hamar bevégezni! íme már fordítja 

a lisztát és a hátlapjára jegvezget! Aztán 
'• a két leányzó sincs itthon, (ezek is a 

bclhatalmak közzé tartoznak) ezeknek is kell 
egy rakás liin-lom. csecsebecse, ezók-mók vá
sárfia ! Izzadhat bezzeg az üstökűd báldog csa
ládfő! mig ennyi igényt és követelést, ennyi 
szükségtelen szükséget, hacsak felében, harma
dában kielégíthetsz szerényen bélelt tárczád- 
ból ! Ha mégis csak egyszer volna vásár egy 
esztendőben ! De hát a/ok a nyárshalált ér
demlő kalendáriom csinálók annyi vásárt pub
likálnak. hogyha háromszor aratnának is éven
ként, és nem oly silány eredménynyel. mint az 
idén, talán még akkor is kevés vólna a termés 
ára a vásárok mohó étvágyának kielégítésére, 
— De édes szerelmetes gyöngyvirágom ! nincs 
annyi pénz. a mennyi neked kellene, hát még 
nekem hogyan vólna V Aztán magamról nem is 
szólva (pedig ugyan rám férne egy meleg já- 
pónika. meg egy pár ünnepló saru !) de a cse 
lédnek okvetlenül pénz kell élted?okvetlenül! 
Hátha úgy tennél angyalom! mint egy hajdani

l.' .< • . - 1 * íi llVAirill- ♦ Otl >Ií'. /\!í n Ill/i.rtutJi.r l.náldott kedély ü öregur tanácsolta, mégpedig, ha 
jól emlékszem, neked is tanácsolta,hogy a házi 
úgynevezett szükségeket egy nagy lyukú ros
tába kell tenni, iá ni rázni de sokáig, sokáig 
a rostát, inig a belerakott apró m p i ö  szük
ségletek szépségesen kihullanak, és csupán azt.

mi már teljességgel nem akar kipotyogni, 
igen. csak is azt kell megvásárolni.. Noteiin- 
gettét! annyi b zonyos, hagy vagy én érdemiek 
teitiát az ekesszólás tudományából, vagy a fe
leségnél hiányzik az érzék a meggy ózó érvelés 
kellő méltánylásához ! Mi tévők 1 eszik k már 
most V E h ! államcsinhez folyamodunk, — a 
cselédnek veszünk azt a mit a vásárban, ma 
gunk pedig a kapufélfától véve buc.-ut, az esti 
vonaton beiámlulimk a városba, itthon hagy
ván a bclhatalmak számára vagy harmincz fo
rintot az asztalfiában, tessék az táp abbéd vagy 
százötven forint árát vásárolni ! ámbár jól 
tudjuk, hogy ez is csak olyan palliativ gyógy
szer, miután értenek a kontó csinálás mester 
égéhez, de bút ideiglenesen mégis segítünk 

magunkon, utóbb pedig majd rsak kihúz a Un
tatni tóból valami kedvező véletlen... ez az egye
düli pátrónusunk néküik Mindenváró Ádámok- 
nak ! . . .

vet veszünk, hogy örülnek neki a kedves lel
kek ! . .  . betekintünk u komédiáim, hátba ott 
is fedezhetnénk fel valami reánksugárzó csil
lagképletet !. . felkeressük a tabornák derült 
hangulatba jutott népét s hallgatjuk néha ér 
dekes, néha érdes élezeiket és krónikáikat 
a Zsuzsi néniről, meg arról a pajkos nőtáras
ról, no meg arról a sárkányról, melyet a mi
napi zivatarkor látott az égen a Yig Eaczi 
Sándor nagyobbik fia a Posta... gyönyörkö
dünk az árasok és vevők kölcsönös furfangjai 
bán (különösen a czizmákat nagy eloquentiával 
szokták dicsérni)... elmélkedünk a közrendé 
szét bölcs-őségéről, mely elnézi a vásári kol
dusok éktelen és botránkoztató alakjait, sőt 
talán maga rendeli be a sokadaloniba, hogy 
szakadozott öltönyeiken, dúlt arezukou. elbé
nult testükön látva az emberi nyomort és 
sülyedtséget, valamiképpen el ne kevélyedjünk. 
megbámuljuk a czimeres ökröket s úgy el
gondolkozunk rajta, hogy hol is láttunk ilyen 
arezokat — kalap a la t t ? . . .  csodálkozunk a 
nemes méneken, hogy ugyan miért hordják oly 
türelmesen a nyerget, hámot és „német " zabo
lát . — épen mint egyik-másik nemzet az 
önkény súlyos igáját? . . . elmosolyodunk rajta, 
hogy ime a vásárban egy anyányi liba ara 
körülbelül egy forint, s az életben ugyan
csak egy libáért ezresekkel is fizetnek az invencz 
urak és urfiak... kaczagunk azok rovására, 
kiknek arczán a rizspor és egyéb szépségpót
lékok varázshatását tönkre tette a veröfényes- 
nap, vagya hirtelen jött rohamos eső.. . okos
kodunk a felett, hogy vájjon hány hazudság. 
hány hamis eskü és átkozódás kerül ki egy 
vásári napon az emberajkakrólV. . .  olvasgatjuk, 
hány boldog szcrelinospár találkozik egymással 
történetesen (óh áldott esetlegesség)... kiván- 
siskoduuk megtudni (s néha őzéit is érünk) 

m t beszélhet oly huzamosan G y u r k a • ltomeó 
ö termetes ltébék — Júliájával, vagy Hal- 

vá.iyócska uagvsám azzal a dandyvel, kire 
ugyan ráillik a nóta „nagy lába van a gólyá
nak"... elgondoljuk hogy az a bizonyos Ipse 
jóformán ötödik kerék a társadalom szekeré
ben s még is mint feszit és pöffeszkedik ! s 
az a másik kráglis gentleman, ki amott a ti
zenkét forintos csizmát veszi, csizmástól min- 
lenestöl sem ér többet tizenkét forintnál a 
közvélemény mérlegében... kiszámítjuk, hogy a 
vásárban azok az okos emberek, kiknek péti
nk vagyon, — azok pedig, kik elvesztik vagy 
llopatui engedik tározóikat, sokkal bölcsebben 
- dekedt-k vólna. ha szépen otthon maradnak, 
oáfogjuk (nagy igazán!) hogy az asszonynép 

akármily súlyos beteg, a vásár napjára raeg- 
g\ ógyul és vásárképessé válik. . mint termé
szettudósok szeretnénk megfejteni, hogy hol 
veheti magát az a véget len eltérés és kiilönk- 

g az aratokban ? . . .  és mint ürönitapló gyű 
lékonvságu gavallérok elmerengünk és felső- 
hajtunk, hogyha Magyarországon van Asszony- 
vásár. miért n nos leánvvá-ár is ? mint például 
Erdélyben a havasi oláhok között, hol azok a 
festői szépségű r fáták“ teremnek, kikről azt 
zengi egy ódon hegedős :

„(iyengék mint a lágysajl. píron az orczáj"k. 
Kedroltoti őket gyönyörű íortnájok.
Ha mellei Hitetned, vagy öledbe vennéd :
A bús puliszkát is bélt-s gyanánt ennéd". ..

N y i r f a l o m b o k .

IX.
Hies irae, dics illa .. . Ossieeakuvcs a cazda ellen, 

feleség — tereség. Hogyan győznénk meg a temérdek 
vásárt '! A nagy lwikn rosla. Ituiiinus I ElU-naknát

az akna alá I A vásár panorámája. Assxony'ú'ér. bánj 
vásár és a fáták.)

A ki L'cliatiiis ágyúja vau! már megint 
nvakunkon o/ az átkozott vásár, ez a baljós

ai rémalak, ez a kérlelhetetlen ellenség.

Ejha ! mily derék dolog igy magánosán 
ögyclegni a vásárban! Senkire semmi gondunk. 
Ha ismerős (és szép) delnővel találkozunk, 
minden fesz nélkül kedélyesen csevegünk vele. 
kivált pedig... no de nem mondjuk meg kivel!.. 
ha valamelyik kemény szivü hitelező jön ránk 
szemközt, a Jellachich ismeretes Elankenbe- 
wegungjával odábh ál unk előle. . .  a más falusi 
koniámasszonyéknak olyan bókokat csapunk, 
hogy maguk sem hiszik el. kis lányaiknak p**- 
dig. a kikelet e bájos gyermekeinek mézcisd-

S z o r k o s / t ö l  p o s t a .

— S s e n d e t i  Á l m o s n a k  „R-ád 
tekiutek oh hölgy, S azt gondolom : Bús szírem  
újra éled" lm a k*d-nczia : „Keid tekintek oh 
▼ers! S azt gondolom : Marseb. a kálrhába 
véled !“

— Me r e n g é s .  Nem annyira merengés az 
mint inkább meritgetés idegen ku'fökb'l, vagyis 
magyaiul : plágium.

— L. h ú r n a k  N a g y  H a l á s z .  Mikor 
klipjük már kérhet „Dobé bácsi kalnndjait* ? 
Egy. kettő, elő Telek, valamint arzal a légen 
Kilátásba helyeset! r izé4 vei is! Sccus no.i f c

— K a c s a d a l o k .  Nem lapunkba valók. 
Tessék velők az „Ifáu-hes fordulni.

— F. J. urnák Ny - n .  Ígérted — „hol 
késel az éji homályban ?rt

J ........  uak D bon. Kapta e inár A. új
évi üdvözletünkül V II -niéljUk nagy örömet sze 
reztünk vele !

A b a j d u ti i o a p I a n •/. e s p «• i o s n o k. 
A jóra való ro.-ts{g egyike a luk halálos bűnök 
n**k. KI velő! Borukko'ni azonnal a zászló alá ! 
Más különben majd ád Korog !

— F. n i s  v o l t a  m v a I a h u, 
a s s z o n y n a k  k o c s i s  a. ~ i 
ságnál feljebb nem emelkedett vala J

—  1) e n t u m o g  e r n e k :
Döczögős is, unalmas is,
Jií lesz önnek 
Egy nagy adag Kuinys

Felelős szerkesztő: ANGYAL GYULA. 
Fömunkatárs : Vitéz Mihály.
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A nyíregyházi terménycsarnoknál decz. hó 18-áu 

bejegyzett terményárak.
A c / n k c t l r s i  á r ,

P i a c i t  á i
tora 100 kilograiu 6.50-C.tIÖ 6 65—4.70

titza „ 7.35—7.45 8.10—8.50
0.00—0.00

árpa „ fi 00-6.10 5 10-5.20

Zab " 6.40—6.50
Tcugori „ 4.10-4.15 4 20—4.25

l\úlc* ,, 3.80-4.00
tat». tiB/.la fehér 0.00—0.00
tukkouy 0.00—0.00 7.50 -8  00
\upngzlari prze . 0.00—0.00
,cnn.ag 0.00—0.00
voDÖiorka . o.oo—0.00
vcnilcnuag . 0.00—0.00
Mák . 0.00—0 00
Napraforgó olaj loo oo— .00 3S.00—40.00
Szeaz " , , ■ - a s \  a

Haszonbérleti hirdetmény
Méltóságon Elek Gusztáváé Gázsi 

Etelka urhölgy tulajdonát tevő Kiliar-nic- 
gyei niezö-pcterdi és tamási pusztai min
tegy négy ezer hold szántó, kaszálló 
földbirtokok az azokhoz tartozó lak és 
gazdá-zati épületekkel és kir. kisebb ha
szonvételi jogokkal 187G-ik évi szept. hó 
1-tól azámitólag 12 évi időtartamra ha 
szonbérbe adatnak. A feltételek megtud
hatók alólirottnál Nyíregyházán.

Molnár Pál,
meghatalmazott Ügyvéd.

( 1 - 3)

Eladó tenyész bikák.
Méltóságon Gróf Károlyi Gyula 

agy károlyi uradalmi törzs gubájából 
Sz niszlón 3 drb. bírom éves 12 drb. 
két éves tenyész bika van eladásra fel
állítva — venni szándékozók. Szaniszlón 
(ntólsó posta, és vasúti állomás Kőszege) 
Thanhótler Kudolf gazdatiszttel értekez
hetnek.

N. Károly márczius havában lK7f».
Brezanóczi Sándor

tiszttartó.
(I 2)

H Í R ! )  E  T  É  S  E  K .

D ehrerzen , 187f». nyom atott a  részv. tá rs. könyvnyom dájában .
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